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L’uso previsto di questo dispositivo è il trasferimento 
wireless dei dati del fitting dal PC agli apparecchi acustici 
del cliente.

 
 

     Adattatore wireless USB iCube II

iCube II è appositamente progettato per l’uso da parte 
dell’Audioprotesista.

Vi preghiamo di leggere questo Manuale d’uso con 
attenzione per scoprire tutti i vantaggi che potete 
trarre dalle funzioni del vostro iCube II. 

Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web 
di Phonak all’indirizzo www.phonakpro.com

Phonak: life is on www.phonakpro.com

 1. Benvenuti  2. Descrizione

On/Off
Pulsante  
accoppiamento

Prese per collare 
ad induzione

Apertura 
posteriore 
del collare 
ad induzione

Ingresso di carica 
mini USB

Indicatore 
LED destro 
(trasferimento dati)

Indicatore luminoso 
centrale (stato 
della batteria 
e trasferimento 
dati PC)

Indicatore 
LED sinistro 
(trasferimento 
dati)

Marchio CE applicato: 2020
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1. 2.

2.
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 3. Accessori di iCube II (opzionale)

• Cavo USB, 3 m
• Caricatore iCube II

  Il contenuto può variare a seconda del Paese.

 4. Operazioni preliminari

4.1 Impostazione dell’alimentatore

Scegliere l’adattatore adatto al proprio Paese.

 USA UE

1. Inserire l’estremità arrotondata 
superiore dell’adattatore nell’angolo 
corrispondente dell’alimentatore. 

2. Far scattare l’estremità inferiore 
dell’adattatore, per bloccarlo in 
posizione. 

1. Per rimuoverlo, tirare indietro 
la linguetta sull’alimentatore.

2. Quindi tirare l’adattatore verso 
l’alto per rimuoverlo. 

Specifiche alimentatore
Tensione potenza in uscita alimentatore: 5 V CC 1000 mA 5 W LPS
Tensione ingresso caricatore: 100-240 V CA 50/60Hz 0,2 A USB
Specifiche cavo: lunghezza < 3 m
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4.2 Carica della batteria

Inserire una spina mini USB 
nell’iCube II e l’alimentatore 
in una presa di corrente.

Se si utilizza il caricatore iCube II 
installarlo come illustrato qui 
sotto.

Si raccomanda di caricare l’iCube II ogni volta che non 
è in uso. In questo modo risulterà carico a sufficienza 
e pronto per la sessione di fitting successiva.

4. Operazioni preliminari

  Il caricatore iCube II è disponibile come accessorio 
opzionale.

Note sulla batteria

  Per la prima ricarica dell’iCube II, lasciarlo in carica 
per almeno tre ore (anche se l’indicatore LED centrale 
diventa verde prima).

  Per ricaricare una batteria completamente esaurita 
saranno necessarie circa 2 ore. È sicuro lasciare 
l’iCube II collegato per periodi più lunghi, anche 
se non è in uso.

  Il rendimento massimo di una batteria nuova 
si raggiunge solo dopo tre cicli completi di carica 
e scaricamento.

  La batteria dell’iCube II può essere caricata per 
diverse centinaia di volte. Se si nota una riduzione 
notevole della durata operativa dell’iCube II, 
contattare il rappresentante Phonak locale.
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iCube II viene spedito con un adattatore USB 
wireless pre-accoppiato per garantire una 
configurazione rapida e semplice della 
connessione wireless con il proprio PC di fitting.

iCube II, inoltre, può essere collegato con qualunque PC 
con funzionalità Bluetooth se non è disponibile una presa 
USB o tramite un cavo USB se non è possibile stabilire 
una connessione wireless.

5.1 Collegamento wireless

Connessione automatica 
Per collegare l’iCube II con il PC di fitting assicurarsi che 
sia installata l’applicazione Phonak Target 4.0 o versione 
successiva.  
Inserire l’USB dell’iCube II in una porta USB libera del PC 
di fitting. 

  Assicurarsi che l’adattatore USB sia inserito in una 
porta USB sul PC di fitting. Non utilizzare una 
prolunga USB per collegarlo.

 5. Collegamento di iCube II 
al computer

4. Operazioni preliminari

4.3 Durata operativa

L’iCube II completamente carico può funzionare fino 
a circa dodici ore di fitting continuo. 

4.4 Accensione e spegnimento di iCube II

Far scorrere il commutatore 
come illustrato per accendere 
o spegnere l’iCube II. 

  Quando l’iCube II è completamente funzionante, 
l’indicatore LED centrale lampeggia lentamente.

  Spegnere l’iCube II quando non è in uso e durante 
il processo di carica. L’indicatore LED centrale 
smette di lampeggiare.

4.5 Requisiti del software di fitting Phonak Target

Prima di usare l’iCube II, assicurarsi che sul PC di fitting 
sia installato Target 4.0 o una versione successiva.

Off On
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5. Collegamento di iCube II al computer

Accendere l’iCube II e la connessione verrà stabilita 
automaticamente all’avvio di Phonak Target.

  L’adattatore USB è pre-accoppiato con iCube II. 
Dopo aver sostituito l’adattatore o l’iCube II, 
è necessario procedere all’accoppiamento manuale, 
come descritto di seguito.

Accoppiamento manuale
Accendere l’iCube II e premere il pulsante di accoppiamento 

 per 2 secondi per avviare la relativa modalità. 
In modalità accoppiamento, tutti gli indicatori LED 
lampeggiano rapidamente. In Phonak Target, andare 
a Tools (Strumenti), selezionare Device pairing 
(Accoppiamento dispositivo) e fare clic su Pairing 
(Accoppiamento) nella sezione iCube II USB adapter 
(Adattatore USB iCube II).
Seguire i passaggi dell’assistente per l’accoppiamento 
di iCube II. L’assistente guida l’utente nel processo 
di accoppiamento.

  L’accoppiamento manuale è necessario anche dopo 
il ripristino delle impostazioni di fabbrica. 

5.2 Collegamento tramite cavo USB

Per collegare l’iCube II tramite un 
cavo USB inserire la mini presa USB 
nell’iCube II e l’altra estremità in una 
porta USB libera sul PC di fitting.  
Phonak Target 4.0 o versione 
più recente rileva l’iCube II 
automaticamente ed è quindi 
possibile selezionarlo come 
dispositivo di fitting. 

  Se sul computer non sono disponibili prese USB, 
utilizzare l’accessorio hub USB opzionale.
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 6. Uso di iCube II

Prima di usare iCube II, assicurarsi che la batteria sia 
sufficientemente carica. Se l’indicatore LED centrale 
è arancione, è necessario caricare l’iCube II.
Assicurarsi che l’iCube II sia selezionato e mostrato 
come dispositivo di fitting in Phonak Target.

6.1 Come indossare iCube II

Assicurarsi che entrambe 
le estremità del collare ad 
induzione siano saldamente 
inserite nell’iCube II.

Aprire il collare ad induzione 
scollegando il connettore 
al centro del collare stesso 
e posizionare l’iCube II 
attorno al collo del cliente.

Chiudere il collare ad induzione per consentire il corretto 
funzionamento dell’antenna integrata. 

6.2 Rilevamento e programmazione degli apparecchi 
acustici

Per un fitting wireless l’assegnazione dell’apparecchio 
acustico destro/sinistro viene effettuata in Phonak Target. 
Assicurarsi che iCube II sia selezionato come dispositivo 
di fitting e fare clic sul pulsante Connect (Connessione).

I dispositivi rilevati verranno mostrati per assegnare 
(o riassegnare) ciascun apparecchio acustico al lato 
desiderato (sinistro o destro). Fare clic su Continue 
(Continua).

Seguire le istruzioni a schermo per terminare 
il rilevamento. 
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6.3 Programmazione degli apparecchi acustici sulla 
propria scrivania

Se è necessario programmare gli apparecchi acustici 
mentre non sono indossati dal cliente 
(ad es., per preparare gli 
apparecchi acustici prima 
di una sessione di fitting) 
posizionarli su una 
superficie piatta con il 
collare ad induzione di 
iCube II intorno ad essi, 
come illustrato in figura.

Sull’iCube II sono presenti 3 indicatori LED che indicano 
con semplicità lo stato della batteria, della connessione 
e del fitting. 

Indicatore centrale
rimane arancione fisso

Indicatore centrale 
rimane verde fisso

Indicatore centrale
verde fisso per 2 s 

Indicatore centrale
lampeggia lentamente  
3 volte

 7. Indicatori LED

In carica

Carica 
completata

Avvio  
iCube II

Spegnimento 
iCube II

2 sec.

3 x

6. Uso di iCube II



Right PC Left
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L’indicatore centrale 
lampeggia lentamente 

L’indicatore centrale 
lampeggia in modo 
regolare 

L’indicatore destro e 
centrale lampeggiano 
rapidamente

L’indicatore sinistro e 
centrale lampeggiano 
rapidamente 

Tutti gli indicatori 
lampeggiano 
rapidamente

Tutti e tre gli indicatori 
lampeggiano 
rapidamente

Acceso, nessuna 
connessione attiva 
al PC di fitting

Connessione attiva 
al PC di fitting

Programmazione 
dell’apparecchio 
acustico destro

Programmazione 
dell’apparecchio 
acustico sinistro

Modalità 
accoppiamento 
attivata

Aggiornamento del 
firmware di iCube II

7. Indicatori LED

  L’indicatore LED centrale diventa arancione quando 
la batteria si sta esaurendo. Assicurarsi di caricare 
l’iCube II dopo la sessione di fitting.

  Phonak Target mostra una notifica quando 
è disponibile una nuova versione del firmware 
di iCube II.

L’indicatore centrale 
rimane rosso fisso

Guasto, fare 
riferimento 
alla sezione 
di risoluzione 
dei problemi
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 8. Risoluzione dei problemi

Cause Che cosa fare

iCube II non è più riconosciuto dal computer al quale era stato 
accoppiato in precedenza.

• L’adattatore USB di iCube II 
USB è scollegato dal computer 
di fitting.

• iCube II è fuori portata.

• Collegare l’adattatore USB 
di iCube II. 

• Avvicinare l’iCube II 
al computer.

iCube II si spegne

• La batteria è scarica. • Caricare l’iCube II.

iCube II non risponde e l’indicatore LED centrale è illuminato 
in rosso fisso.

• Ciò può indicare un guasto. • Spegnere l’iCube II e attendere 
20 secondi prima di 
riaccenderlo.

• Se l’iCube II è collegato al PC 
di fitting via cavo, scollegarlo 
dal cavo ed eseguire un riavvio 
come descritto sopra.

Cause Che cosa fare

Non è possibile collegare un altro iCube II al PC di fitting.

• Il PC di fitting può essere 
accoppiato a un solo iCube. 

• Se si utilizza l’adattatore USB, 
premere il pulsante di 
accoppiamento sull’iCube II 
per collegarlo al computer. 

• Se non si utilizza l’adattatore 
USB, assicurarsi che il 
dispositivo Bluetooth 
sia acceso e in modalità 
accoppiamento per stabilire 
la connessione.
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 9. Assistenza e garanzia

9.1 Garanzia locale

Per i termini della garanzia locale, rivolgersi 
al rappresentante Phonak presso il quale è stato 
acquistato il dispositivo.

9.2 Garanzia internazionale

Phonak offre una garanzia internazionale limitata valida 
un anno dalla data di acquisto. Tale garanzia limitata 
copre i difetti di materiali e fabbricazione. La garanzia 
è valida solo presentando la prova d’acquisto.
La garanzia internazionale non pregiudica in alcun modo 
i diritti previsti per legge secondo le normative locali 
vigenti in materia di vendita dei beni di consumo.

9.3 Limitazioni di garanzia

La presente garanzia non copre i danni dovuti a uso 
o manutenzione impropri, esposizione ad agenti chimici, 
immersione in acqua o sollecitazioni indebite. In caso 
di danni provocati da terzi o da centri di assistenza 
non autorizzati, si perde ogni diritto ad avvalersi 
della garanzia.

Numero di serie:

Data di acquisto:
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Europa:

Dichiarazione di conformità 
Con la presente Phonak AG dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali della 
Direttiva (EU) 2017/745 sui dispositivi medici e 
della Direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio. 
Il testo completo della Dichiarazione di Conformità 
dell’Unione Europea può essere richiesto al produttore 
o al rappresentante locale Phonak, il cui indirizzo 
èreperibile nell’elenco riportato alla pagina 
https://www.phonak.com/com/en/certificates.html 
(per tutto il mondo).

 10. Informazioni di conformità

Il Phonak iCube II è certificato secondo gli standard:

USA ID FCC: KWC-ICUBE2
Canada IC: 2262A-ICUBE2

L’adattatore USB del Phonak iCube II è certificato 
secondo gli standard:

USA ID FCC: 079BT402
Canada IC: 11512A-BT403

Australia/Nuova Zelanda:

Indica la conformità di un dispositivo con le 
disposizioni normative sulla gestione dello spettro 
radio (RSM) e quelle dell’autorità australiana per le 
comunicazioni e i mezzi di comunicazione (ACMA) 
per la vendita legale in Australia e Nuova Zelanda.
L’etichetta di conformità R-NZ è per i prodotti radio 
forniti sul mercato neozelandese con il livello di 
conformità A1.
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Avviso 1
Questo dispositivo è conforme alla Sezione 15 delle 
normative FCC e allo standard RSS-210 di Industry 
Canada. Il funzionamento è soggetto a due condizioni:
1)  questo dispositivo non può provocare interferenze 

nocive;
2)  questo dispositivo deve essere in grado di sopportare 

qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che 
provocano un funzionamento indesiderato.

Avviso 2 
Modifiche o cambiamenti apportati a questo dispositivo 
e non approvati esplicitamente da Phonak possono 
causare l’annullamento dell’autorizzazione FCC 
all’utilizzo del dispositivo stesso.

Avviso 3
Questo dispositivo è stato testato e trovato conforme 
ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, 
in conformità alla Parte 15 delle normative FCC e 
alla normativa canadese ICES-003 di Industry Canada. 
Questi limiti sono previsti per garantire una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose all’interno di 
impianti residenziali. Questo dispositivo genera, utilizza 

10. Informazioni di conformità

e può irradiare energia di radio frequenza e, se non 
installato e utilizzato in conformità alle relative istruzioni, 
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.
Non sussiste comunque alcuna garanzia sulla mancanza 
di interferenze in presenza di installazioni particolari. Se 
questo dispositivo dovesse causare interferenze dannose 
alla ricezione radio o televisiva, condizione rilevabile allo 
spegnimento e all’accensione dell’apparecchiatura, si 
consiglia vivamente all’utente di provare a correggere 
l’interferenza adottando una o più delle misure seguenti:
• riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione;
• aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore;
• collegare il dispositivo a una presa di un circuito 

diverso da quello al quale è collegato il ricevitore;
• consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV 

qualificato per ottenere assistenza.

Avviso 4
Conformità alla legge giapponese sulle comunicazioni radio 
e alla legge giapponese sulle società di telecomunicazioni. 
Questo dispositivo è garantito ai sensi della legge giapponese 
in materia radiofonica (電波法) e dalla legge giapponese 
sulle società di telecomunicazioni (電気通信事業法).
Questo dispositivo non deve essere modificato (altrimenti 
il numero di designazione assegnato non è più valido).
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Standard di emissione:
EN 60601–1-2:2015, IEC 60601–1-2:2014, 
EN 55011:2009+A1, CISPR11:2009/AMD1:2010, 
CISPR22:1997, CISPR32:2012, ISO 7637-2:2011, 
CISPR25:2016, EN 55025:2017

Standard di immunità:
EN 60601-1-2:2015, IEC 60601-1-2:2014,  
EN 61000-4-2:2009, IEC 61000-4-2:2008,  
EN 61000-4-3:2006+A1+A2, IEC 61000-4-3:2006+A1+A2, 
EN 61000-4-4:2012, IEC 61000-4-4:2012,  
EN 61000-4-5:2014, IEC 61000-4-5:2014,  
EN 61000-4-6:2014, IEC 61000-4-6:2013,  
EN 61000-4-8:2010, IEC 61000-4-8:2009,  
EN 61000-4-11:2004, IEC 61000-4-11:2004,  
IEC 60601-1 (§ 4.10.2):2005, ISO 7637-2:2011

Qualsiasi evento grave che si verifichi in rapporto 
al dispositivo deve essere segnalato al rappresentante 
del produttore e all’autorità competente dello stato di 
residenza. Con evento grave si fa riferimento a qualsiasi 
evento che direttamente o indirettamente porti, possa aver 
portato o possa portare a una delle seguenti condizioni:

10. Informazioni di conformità

- morte di un paziente, utente o altra persona 
- grave peggioramento temporaneo o permanente dello 
stato di salute di un paziente, utente o altra persona 
- grave minaccia per la salute pubblica.

Per segnalare un funzionamento o un evento inaspettato, 
contattare il produttore o un rappresentante.

Una cura attenta e continua di iCube contribuisce 
a ottenere performance eccellenti e una lunga durata 
dello stesso. Per garantire una lunga durata, Phonak AG 
fornisce un periodo di assistenza minimo di cinque anni 
dopo il ritiro dal mercato del rispettivo prodotto.

Per maggiori informazioni su funzioni, benefici, 
configurazione, uso e manutenzione o riparazioni 
dei vostri accessori, rivolgetevi al rappresentante del 
produttore. Altre informazioni sono presenti nella scheda 
tecnica del prodotto.

Per qualsiasi informazione sul servizio di riparazione 
dell’apparecchio acustico o degli accessori, rivolgetevi 
al rappresentante del produttore.
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10. Informazioni di conformità

Uso previsto: l’uso previsto è quello di trasferire i dati di 
fitting dal PC di fitting agli apparecchi acustici dei clienti. 
I dati di fitting vengono trasferiti dal PC di fitting ad 
iCube II tramite connessione Bluetooth utilizzando un 
adattatore USB Bluetooth wireless. iCube II convertirà 
i dati in un segnale wireless a 10,6 MHz che viene 
trasferito agli apparecchi acustici tramite la loro antenna 
con collare ad induzione. Può essere utilizzato con 
qualunque apparecchio acustico Phonak wireless, 
delle generazioni Venture, Quest, Spice+ e Spice.

Popolazione target: audioprotesisti che creano fitting 
individuali per gli apparecchi acustici Phonak.

Indicazioni: presenza di ipoacusia e quindi fitting 
di apparecchi acustici con fitting individuale.

Controindicazioni: nessuna.
Ambiente di utilizzo: iCube II è adatto all’ambiente
di una struttura sanitaria professionale come gli studi 
degli audioprotesisti.

Informazioni sull’antenna
Tipo di antenna: Antenna esterna con collare ad induzione
Frequenza operativa: 10,6 MHz (collegamento wireless 
agli apparecchi acustici) 2,402-2,480 GHz / 79 Canali 
FHSS (Bluetooth)
Banda passante occupata (99% della banda passante): 
500 kHz
Modulazione: 8DPSK (collegamento wireless agli apparecchi 
acustici) GFSK, Pi/4DQPSK, 8DPSK (Bluetooth)
Forza del campo magnetico a 10 m: < -21 dBµA/m
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 11. Informazioni e descrizione 
dei simboli 

Con il simbolo CE, Phonak AG conferma 
che questo prodotto Phonak soddisfa 
i requisiti del Regolamento (EU) 2017/745 
sui dispositivi medici, nonché i requisiti 
della Direttiva 2014/53/UE sulle 
apparecchiature radio. 

Questo simbolo indica che i prodotti 
descritti in queste istruzioni per l’uso 
soddisfano i requisiti previsti per un 
componente di tipo B in conformità alla 
normativa EN 60601-1. La superficie del 
dispositivo è definita come componente 
di Tipo B.

Questo simbolo indica che è importante 
per l’utente leggere e tenere in 
considerazione le informazioni 
contenute in questo manuale d’uso.

Informazioni importanti per la 
gestione e la sicurezza del prodotto.

Questo simbolo indica che è 
importante per l’utente prestare 
attenzione alle avvertenze contenute 
in questi manuali d’uso.

Temperatura per il trasporto e lo 
stoccaggio: tra -20° e +60° Celsius 
(tra -4° e +140° Fahrenheit). 
Temperatura di funzionamento:  
tra 0° e 40° Celsius 
(tra +32° e +104° Fahrenheit).

Tenere asciutto. 
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Pressione atmosferica: Trasporto, 
stoccaggio e funzionamento: 
tra 500 hPa e 1060 hPa.

Il simbolo con una croce sul bidone 
dei rifiuti indica che questo 
dispositivo non deve essere smaltito 
come un normale rifiuto domestico. 
Si prega di consegnare il dispositivo 
vecchio o inutilizzato all’apposito 
punto di raccolta per il riciclaggio 
delle apparecchiature elettroniche, 
oppure di portarlo presso la filiale, 
che provvederà a uno smaltimento 
adeguato. Il corretto smaltimento 
protegge l’ambiente e la salute umana.

Umidità durante il trasporto e lo 
stoccaggio: <90% (senza condensa).  
Umidità di funzionamento:  
<95% (senza condensa).

L’identità grafica e i loghi Bluetooth® 
sono marchi registrati di proprietà 
Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi 
utilizzo di tali marchi da parte 
di Phonak è coperto da licenza. 
Altri marchi e nomi commerciali 
appartengono ai rispettivi proprietari. 

Marchio giapponese per le 
apparecchiature radio certificate.

Indica il produttore del dispositivo 
medico, come specificato nel 
Regolamento UE 2017/745 (UE) 
sui dispositivi medici.

11. Informazioni e descrizione dei simboli 

Indica il rappresentante autorizzato nella 
Comunità Europea. Il Rappresentante 
Autorizzato in Europa è anche 
l’importatore per l’Unione Europea.

Il dispositivo è un dispositivo medico.
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Le pagine seguenti contengono informazioni importanti 
per la sicurezza.

Avvertenze sui pericoli

 Le istruzioni seguenti valgono solo per utenti con 
dispositivi medicali impiantabili (ad es. pacemaker, 
defibrillatori, ecc.)

 L’apparecchio acustico wireless o l’accessorio 
wireless ad almeno 15 cm dall’impianto attivo. 
Se si riscontrano interferenze, non utilizzare 
gli apparecchi acustici wireless e contattare 
il produttore dell’impianto attivo.

 Le interferenze possono essere causate anche da 
linee elettriche, scariche elettrostatiche, metal 
detector in aeroporto, ecc.

 Tenere gli elementi magnetici (come l’attrezzo per 
labatteria, il magnete EasyPhone, ecc.) ad almeno 
15 cm di distanza dall’impianto attivo.

 Tenere questo dispositivo fuori dalla portata 
di bambini di età inferiore a 3 anni, persone 
affette da disturbi mentali o animali domestici.

 Non è consentito apportare cambiamenti 
o modifiche al dispositivo senza l’autorizzazione 
esplicita di Phonak. 

 12. Informazioni importanti 
per la sicurezza

 Se si tenta di aprire il dispositivo, è probabile che lo si 
danneggi. Se si riscontrano problemi che non si riescono 
a risolvere seguendo le indicazioni di rimedio descritte 
nella sezione Risoluzione dei problemi di questo 
manuale d’uso, rivolgersi al rappresentante Phonak.

 Questo prodotto contiene una batteria incorporata 
non sostituibile. Non tentare di aprire il prodotto né 
di rimuovere la batteria, poiché potrebbero derivarne 
lesioni alle persone e danni al dispositivo.

 Per evitare scosse elettriche, utilizzare soltanto accessori 
approvati da Phonak AG.

 L’uso del dispositivo e dei suoi connettori o cavi in modo 
non adatto allo scopo previsto da questo manuale d’uso 
(come ad esempio indossare il cavo USB intorno al collo) 
può causare lesioni.

 Durante l’utilizzo di macchinari, assicurarsi che nessuna 
parte rimanga agganciata alla macchina. 
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 Per il caricatore, utilizzare solo apparecchiature 
certificate EN60950- e/o EN60601-1 con una 
potenza in uscita pari a 5 VCC, min. 500 mA.

 Attenzione: scosse elettriche. Non inserire la spina 
da sola nelle prese elettriche.

 Non usare l’apparecchio in aree esplosive (miniere 
o zone industriali a rischio di esplosione, ambienti 
ricchi di ossigeno o aree in cui si maneggiano 
anestetici infiammabili) o nelle quali siano vietate 
le apparecchiature elettroniche.

 Evitare l’utilizzo di questa apparecchiatura vicino 
o sopra altre apparecchiature perché potrebbe 
determinare un problema di funzionamento. 
Se è necessario un simile utilizzo, entrambe le 
apparecchiature devono essere tenute sotto 
osservazione per verificarne il corretto funzionamento.

 L’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli 
specificati o forniti dal produttore della presente 
apparecchiatura potrebbe provocare un aumento 
delle emissioni elettromagnetiche o una riduzione 
dell’immunità elettromagnetica di questa 
apparecchiatura e causare di conseguenza 
un funzionamento errato.

 Le apparecchiature di comunicazione portatili 
a RF (incluse le periferiche come i cavi delle antenne 
e le antenne esterne) e anche i cavi specificati dal 
produttore devono essere utilizzati a una distanza 
superiore ai 30 cm da qualunque parte di iCube II. In 
caso contrario, potrebbe verificarsi un peggioramento 
delle prestazioni di questa apparecchiatura.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto

 Proteggere il dispositivo da eccessiva umidità (bagno, 
piscina), calore (radiatori, cruscotto auto) o dal contatto 
diretto con la pelle quando si suda. 

 Non far cadere il dispositivo. La caduta su una superficie 
dura potrebbe danneggiarlo.

12. Informazioni importanti per la sicurezza 
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 Non scollegare il collare ad induzione, quando il 
dispositivo trasmette i segnali all’apparecchio acustico.

 Proteggere da sporco e impurità i connettori, le prese, 
l’ingresso per la carica e l’alimentatore del dispositivo.

 Non usare mai un forno a microonde o altri dispositivi 
di riscaldamento per asciugare il dispositivo.

 La tecnologia di trasmissione induttiva con codifica 
digitale utilizzata nel dispositivo è estremamente 
affidabile e praticamente non subisce interferenze da 
altri dispositivi. Si deve comunque notare che, quando 
si utilizza il sistema acustico vicino ad un computer, 
a impianti elettronici di grosse dimensioni o altri campi 
elettromagnetici forti, per garantire un funzionamento 
adeguato, può essere necessario stare a una distanza 
di almeno 60 cm dal campo elettromagnetico.

 Tenere il dispositivo a una distanza di almeno 10 cm 
da qualsiasi tipo di magnete.

 Non collegare al dispositivo un cavo USB che superi 
i 3 metri di lunghezza.

 Quando non si usa, spegnere il dispositivo, tenere 
il collare chiuso e riporlo in un luogo sicuro.

Altre informazioni importanti

 Se si utilizzano più dispositivi in uno stesso stabile, 
prestare attenzione al fatto che i rispettivi campi 
induttivi possono disturbarsi a vicenda entro un 
raggio di 2 metri.  
Questa situazione può verificarsi anche se i dispositivi 
vengono usati in stanze diverse.

 Apparecchiature elettroniche ad alta potenza, 
installazioni elettroniche di grandi dimensioni 
e strutture metalliche possono compromettere e ridurre 
in modo notevole il range operativo del dispositivo.

 Se gli apparecchi acustici non rispondono al dispositivo 
a causa di un disturbo di campo insolito, allontanarsi dal 
campo che crea il disturbo.

12. Informazioni importanti per la sicurezza 
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Pulizia dell’apparecchio

Per la pulizia utilizzare un panno privo di lanugine. 
È preferibile la pulizia a secco. Se necessario, è possibile 
pulire la superficie con acqua e sapone delicato. Tuttavia il 
panno deve essere umido e non impregnato e gocciolante, 
per evitare la penetrazione di umidità nel dispositivo. 
 

Non utilizzare sostanze aggressive come solventi 
o diluenti per vernici in quanto possono danneggiare 
la superficie.

 13. Cura e manutenzione Note

 

 

 

 

 

 

 

 


